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MANDÁTNA ZMLUVA

uzavretá podľa § 566 a nasl. Obchodného zákonníka
medzi zmluvnými stranami:

MANDANT:
so sídlom:
zastúpený:
IČO:
DIČ:
bankové spojenie:
číslo účtu:

Mestská čast' Bratislava - Nové Mesto
Junácka Č. 1,83291 Bratislava
Mgr. Rudolf Kusý, starosta
OO603 317
2020887385
Prima banka Slovensko a.s,
1800347077/5600

(ďalej len "mandant")

MANDATÁR:
so sídlom:
IČO:
DIČ:
bankové spojenie:
číslo účtu:
zapísaný v Živnostenskom
registra: 105-21533

Ing. Mária Bittnerová
Krajná 7/B, 821 04 Bratislava
36908657
1039419084
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(ďalej "len mandatár")

Čl. I.
Predmet zmluvy

l. Zmluvné strany sa dohodli, že mandatár za podmienok dohodnutých v tejto zmluve
zabezpečí pre mandanta vypracovanie daňového priznania za zdaňovacie obdobie roka
2012.

2. Mandant sa zaväzuje poskytovať mandatároví za zabezpečenie predmetu zmluvy odplatu
podľa čl. III. tejto zmluvy.

3. Mandant sa zaväzuje predložiť všetky požadované materiály, nezamlčat' žiadne
skutočnosti, ktoré by mohli ovplyvniť vypracovanie daňového priznania a spolupracovať s
mandatárom.
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4. Materiály požadované mandatárom pre jeho vlastnú archiváciu mandant odovzdá v kópií,
ktorú si mandatár vizuálne potvrdí S výnimkou plnomocenstva na vypracovanie daňového



priznania udeleného mandantom, ktoré bude v jednom originálnom vyhotovení odovzdané
mandatárovi najneskôr do troch dni od podpisu tejto zmluvy.

5. Mandatár sa zaväzuje v súlade so svojim vedomím a svedomím v plnej zodpovednosti
pristúpiť k vypracovaniu daňového priznania na základe predložených podkladov.

6. Zmluvné strany sú navzájom povinné bezodkladne upovedomiť druhú zmluvnú stranu o
zistených chybách a nedostatkoch súvisiacich s predmetom zmluvy, prípadne iných
závažných skutočnostiach, majúcich vplyv na termín odovzdania daňového priznania.

7. Mandatár nenesie zodpovednosť za prípadné chyby a z nich vyplývajúce možné postihy v
prípadoch, kedy mandant zamlčal, prípadne nepredložil doklady, ktoré môžu ovplyvniť
kvalitu práce mandatára.

8. Mandatár preberá plnú zodpovednosť za chyby ním spôsobené.

Čl. II.
Čas plnenia zmluvy

l. Zmluvné strany sa dohodli na termíne odovzdania daňového priznania mandantovi
najneskôr 2. apríla 2013 spolu s kópiou potvrdenia daňovým úradom o podaní
daňového priznania. Za nedodržanie termínu z dôvodu prekážok kladených zo strany
mandanta mandatár nezodpovedá.

Čl. IH.
Odplata a platobné podmienky

l. Odplata za činnosti vedené v čt 1. tejto zmluvy je dojednaná v súlade so zákonom
Č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov a vyhlášky MF SR č. 87/1996 Z.
Z., ktorou sa vykonáva zákon o cenách ako cena konečná, ktorá v sebe zahŕňa všetky
položky a predstavuje sumu 2.300,00 € ( slovom: dvetisíctristo EUR ).

2. Mandatár vyhlasuje, že ne je platcom DPI-L

3. Mandatár vyhlasuje, že všetky náklady, ktoré mu vzniknú pri vykonávaní činností podľa
tejto zmluvy, sú zahrnuté v odplate.

4. Cenu za zhotovenie predmetu tejto zmluvy uhradí mandant po odovzdaní potvrdenia o
podaní daňového priznania zo strany mandatára, a to na základe faktúry vystavenej
a doručenej mandatárorn.

5. Faktúra bude obsahovať tieto údaje:
a) označenie zmluvných strán, adresy sídla, IČO, DIČ;
b) číslo zmluvy;
c) číslo faktúry;
d) deň odoslania, deň splatnosti faktúry a deň zdaniteľného plnenia;
e) označenie peňažného ústavu a číslo účtu v prospech, ktorého má byť platba

realizovaná;
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f) celkovú fakturovanú sumu;
g) pečiatka a podpis oprávnenej osoby k vystaveni u faktúry.

6. Lehota splatnosti faktúry je 25 dní odo dňa jej riadneho doručenia objednávatel'ovi.
Faktúra bude uhradená výhradne prevodným príkazom.

7. Faktúru je nevyhnutné zasielať doporučene v obálke označenej slovom "Faktúra", resp.
osobne. Pri faktúrach, ktoré nie sú doručované osobne alebo doporučene nemožno
vymáhať sankcie z titulu omeškania platby.

8. Faktúra vystavená mandatárom musí obsahovať všetky náležitosti daňového dokladu.

9. V prípade, že faktúra nebude obsahovať náležitosti uvedené v tejto zmluve, mandant je
oprávnený vrátiť faktúru mandatárovi do piatich dní od riadneho doručenia na doplnenie s
uvedením nedostatkov, ktoré sa majú odstrániť. V tomto prípade sa zastaví plynutie lehoty
splatnosti a nová lehota splatnosti začne plynúť dňom riadneho doručenia opravenej
faktúry mandantovi.

10. Mandant si vyhradzuje právo faktúru, ktorá nebude mať náležitosti daňového dokladu
alebo nebude obsahovať neoddeliteľnú prílohu podľa bodu 6. tohto článku zmluvy alebo
v nej nebudú správne uvedené nevyhnutné údaje, vrátiť takto dotknutú faktúru
mandatárovi k prepracovaniu. Lehota splatnosti takto dotknutej faktúry sa zastavuje
a nová lehota splatnosti začína plynúť odo dňa doručenia opravenej resp. novej faktúry.

ll. V prípade, ak mandatár vlastným zapríčinením podá daňové priznanie na daňový úrad
oneskorene, nesie plnú zodpovednosť za prípadné sankcie zo strany daňového úradu.

Čl. IV.
Spolupôsobenie a podklady mandanta

l. Plnenie premetu tejto zmluvy podľa čl. l. uskutoční mandatár podľa podkladov, ktoré
mandant odovzdá mandatárovi na základe Preberacieho protokolu potvrdeného oboma
zmluvnými stranami.

2. Ak v priebehu plnenia predmetu zmluvy vznikne ďalšia potreba poskytnutia podkladov,
mandant sa zaväzuje tieto podklady na základe reálnej požiadavky mandatára v rámci
spolupôsobenia poskytnúť.

3. Pokiaľ mandant včas neodovzdá potrebné podklady pre plnenie zmluvy mandatárovi,
tento níe je v omeškaní s plnením zmluvy.

4. V priebehu plnenia tejto zmluvy sa bude mandant zúčastňovať konzultácií s mandatárom
na základe jeho výzvy.

Čl. V.
Zodpovednost' za škodu

Mandatár nezodpovedá za škodu, ktorá bola spôsobená použitím podkladov prevzatých od
mandanta a mandatár ani pri vynaloženi všetkej starostlivosti nemohol zistiť ich
nevhodnosť, prípadne na ne upozornil mandanta a ten na ich použití trval.
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l. Pre prípad, ak by daňový úrad namietal správnosť podaného daňového priznania mandatár
sa zaväzuje bezplatne a bezodkladne vykonať všetky úkony potrebné pre účinnú nápravu.

2. Pre prípad, že by mandantovi bola zo strany daňového úradu bola uložená sankcia pokuty
za akékoľvek porušenie povinnosti vyplývajúcich mu z titulu podaného / nepodaného
daňového priznania v zmysle zákona č. 563/2009 Z. z. o správe daní a poplatkov (daňový
poriadok) a o zmene a doplnení niektorých zákonov v zneni neskorších predpisov, je
mandatár povinný túto pokutu v jej plnej výške mandantovi uhradiť v lehote, ktorú
mandant určí v písomnej výzve najej zaplatenie.

Čl. VI.
Záverečné ustanovenia

l. V prípade, že právny vzťah založený touto zmluvou skončí pred uplynutím doby, na ktorú
bola zmluva uzavretá, za činnosti riadne uskutočnené do jej skončenia má mandatár nárok
na úhradu nákladov účelne a preukázateľne vynaložených a súvisiacich s predmetom tejto
zmluvy.

2. Akékoľvek oznámenia, požiadavky, súhlas alebo iná komunikácia predpokladaná alebo
povolená touto zmluvou bude mat' písomnú formu a bude doručená druhej zmluvnej
strane faxom, osobne alebo doporučeným listom na adresy uvedené v záhlaví tejto
zmluvy. Každá zo zmluvných strán môže zmenit' svoju adresu pre príjem takejto
komunikácie a určiť splnomocnenca pre vecné jednania. Takúto zmenu zmluvná strana
oznámi druhej zmluvnej strane písomne vopred doporučeným listom.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že budú zachovávat' mlčanlivost' o údajoch a skutočnostiach,
S ktorými sa oboznámia pri plnení tejto mandátne] zmluvy a týkajúcich sa predmetu
obstarávania s tým, že nebudú použité na akýkoľvek iný než zmluvný účel.

4. V prípade, ak mandatár odovzdá daňové priznanie oneskorene alebo s vadami patrí
mandantovi zmluvná pokuta vo výške }OO,OO€. Zaplatenie zmluvnej pokuty nezbavuje
mandatára povinnosti uhradit' náhradu škody v plnej výške tak, ako vznikne. Zmluvná
pokuta sa do náhrady škody nezapočítava.

5. Pri závažnom porušení zmluvy sú zmluvné strany oprávnené odstúpiť okamžite od
zmluvy, ak sa nedohodnú inak.

6. Ako závažné porušenie zmluvy sa kvalifikuje:
al oneskorené spracovanie agendy o viac ako la dní
bl nedostatočná súčinnosť pri zabezpečení plnenia predmetu tejto zmluvy

7. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že pred uplynutím doby platnosti tejto zmluvy, je
možné zmluvu ukončiť aj vzájomnou dohodou zmluvných strán.

8. Túto zmluvu je možné meniť iba písomným vzájomne odsúhlasenými dodatkami
podpísanými zástupcami obidvoch zmluvných strán.

9. Nedeliteľnú súčasť tejto zmluvy sú:
a. Príloha č. 1 - výpis z príslušného registra mandatára,
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10. Táto zmluva je vyhotovená v troch rovnopisoch, z ktorých mandant obdrží dva (2)
rovnopisy a mandatár jeden (1) rovnopis zmluvy.

ll. Táto zmluva nadobúda platnost' dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť
nadobúda dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia podl'a ustanovenia § Sa zákona
Č. 21112000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých
zákonov v znení neskorších predpisov v súlade s ustanovením § 47a Občianskeho
zákonníka.

12. Zmluvné strany prehlasujú, že ustanoveniam zmluvy porozumeli čo do obsahu i rozsahu,
zmluva vyjadruje ich slobodnú vôl'u, na znak čoho k nej pripájajú svoje podpisy.

V Bratislave ../.{) ..!kIJ . V Bratislave ...J.f.X.!.N:3.. .

/

...................... ~ .
mandatár

Ing. Mária Bittnerová

5



'v'

CE

SLOVE SKÁ KOMORA DA ~OWCH PORADCOV

Číslo: 601/99

Meno a priezvisko:

Miesto narodenia:

Ing. Mária BIT T N E R O V A

opróvňuJúce daňového poradcu na poskytovanie daňového poradenstva pod ra
zókona SNRč. 78/92 Zb. O daňových poradcoch a Slovenskej komore daňových poradcov

a v znenf neskoršfch predpisov.

...........................................................................................................
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Rodné číslo:
•••••••••••••••.••••••• , ••••••••• " ••••.••••.•••••• 'o ••••••••• I •••••• " ••••••••••••••••••••••••••• o •••••••••••••••• , , ~ •••••

801(0) dňa: 21. januára 1999 .. '(')d.......................•...................................................zopisonva ozoznornu

..••.. .,DANOVYCHPORADCOV
na z6klade ~konanej skúšky
dňa: ~.:..~~~~~..:::~..~.~.~.? .

Bratislave
V: ........................................•.........••....•.

viceprezident komory prezident komory


